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Suomen kielen 
nauhoitearkiston 
neljannesvuosisata 

18. marraskuuta 1959 ko lme miesta kir­
joitti o petusministe ri o lle kirjeen . H e ker­
toivat perusta neensa saman vuo de n hel­
mikuun a lussa Suo men kielen nauhoi te­
arkiston, jonka ta rko ituksena o li »kera ta 
magnetofonita llente ita suo m en murte is ta 
ja tilaisuuden ta rjoutuessa myos ka ikis ta 
su o men sukukie lista a ina etaisimpia myo­
ten ». 

Kirjee n kirjoittaja t o liva t Hels ingin yli­
o pistossa tyos kente levia kielentutkijo ita: 
professo ri Lauri Hakulinen , professori 
Pertti Virtaranta ja ass istentti Terho It­
ko nen. H e pyys iva t o petusminis te rio lta 
3 250 000 marka n suuruis ta avus tus ta ar­
kiston seuraavan vuoden men oi hin . H el­
mikuun a lusta lahtien a rkistoa o li pidetty 
ylla va ltio n huma nistisen toimikunnan 
myontamin varoin. 

Anomus tuo tti s uo tuisan tulo kse n . 
Suomen kie len nauhoitea rkiston to iminta 
saattoi lahtea no usuun. 

Aika o li kypsa kielitieteellisen aanite­
a rkis to n perus ta miselle. Mekaa ninen aa­
nentallennus o li Saksassa kehitetyn mag­
netofonin ja riittavan laadukkaa ksi saate­
tun na uhamateriaa lin varassa valmis kor­
keatasoisiin sovelluksiin. Toisaalta kie­
lentutkija t o livat havainneet nimeno maan 
murte ita v ie la loytyvan ta lle nnettava ksi 
asti. Tarvittiin va in liikkeellepanija. 

Liikkeellepanija tuli Ruo tsista. Lundin 
yliopistossa pitkaan suomen kielen le hto-
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rina toiminut d oscntti , s itt em min profes­
sori Pertti Virtaranta o li tutustu nut tar­
koin ruo tsalais ten tutkija in tuo llo in a loit­
ta maan kielentallennukseen , o lipa itsekin 
aan ittanyt Ruots in karjalaisia ja inkerilai ­
s ia ens in vaatimatto min , sitten yha kehit­
tyneemmin laitte in . 1950-luvun puo li va­
lissa Virtaranta o li j a tkanut aanityshar­
rastuksiaa n Suo m essa, kansa nkielen pa­
rissa. Hanen ymparilleen ko koontui uu­
teen toimintaan valmiiden kielentutkija in 
pun. 

lion ja aatteen vuodet 

Suomen kielen na uhoi tearkisto perustet­
tiin I. h elmikuuta 1959. Arkisto syntyi 
tiiviisti H elsingin yliopisto n suo m en kie­
len la it o ksen yhteyteen, ja se myos toimi 
al uk si la ito ksen t ilo issa. 

Arkiston toiminnan tavoitteeksi tuli 
tallentaa aa ninauho ihin s uo mea ja suku­
kiel ia tutkimuksen ja ylio pisto-opet uksen 
tarpeis iin seka myos pitaa na ita tallenteita 
tutkijain saatavi lla . 

Na uhoitus keski ttyi a lussa en nen kaik­
kea vanhoihin , va istymassa o leviin kan­
sa nmurteisiin . Tavoitteeksi o tettiin kes­
kimaarin 30 nauhoite tunnin ko koa minen 
jokaisesta suo menkie lisesta pitajasta. Ta­
voite o li kunnia nhimo inen . H al uttiin 
ikaan kuin jalkikateen vangita pikakuva 
vuosisadanvaihteen puhesuo mesta, ka n­
san ylivoi maisen enemmisto n jokapaivai­
sesta kielesta . 

Murteet o liva t va istymassa , sula utu­
massa, havia massa, se tied ettiin. Sita ei 
ti edetty , etta k a nsa kunta e li Euroo pan 



nope1mman elinkeinorakenteen m uutok­
sen aattoa. A rkiston perustamista seu­
ranneella vuosikymmenella alkoi maa­
seudun tyhjeneminen, kylien aut ioitumi­
nen , Etela-Suo men ja li ikekeskusten tayt­
tym inen; pako maalta ja maasta. 

Suomen k ielen nauhoitearkisto kohtasi 
yhta kaikki haasteen hyvin valmistautu­
neena. Pitajakohtaista 30 tunnin tavoitet­
ta alettiin toteuttaa ripeasti. Jo ensimmai­
sen toimintavuoden lopussa m urrenau­
hoittei ta oli yl i 400 tuntia. Ja mika tar­
kei nta, o li koottu mybs arvokkaita ko­
ke mu ks ia ja havaintoja seka murteiden ti­
lasta etta kenttatybn kaytannbn 
jarjestelyista. 

Ensimmaisen kenttatybkesan jaljilta 
arkiston hoitokunta, henkilbkunta ja pie­
ni avustajajoukko olivat kuumeisen in­
nostuksen vallassa. Murteenpuhujia lby­
tyi, ja se oli paaasia . Suunnitelmia tas­
mennettiin , ja arkisto polkaisi maasta sa­
tapaisen nauhoittajien armeijan . 

Kenttatybhbn osallistuivat arkiston 
hoitokunnan jasenet, pa lkattu henkilb­
kunta ja laaja tipendiaattijoukko. Sti­
pendiaateiksi palkattiin tutkijoita yliopis­
ton piirista seka opinnoissaan pitkalle eh­
tineita murteista kiinnostuneita opiskeli­
joita. Stipendina maksettu korvaus ke­
ruutyosta ei ollut ruhtinaallinen, rnutta 
tyb antoi rnuuta tyydytys ta: tutusti ela­
vaan kieleen ja useirnmissa tapauksissa 
edisti harjoittajansa omia tutkimuksia tai 
opinto1011a. (Sivurnennen sanoen: eri 
korkeakouluissa toirnivista suomen kielen 
ja lahiaineiden professoreista ja apulais­
professoreista parikyrnrnenta on aloitellut 
tutkijantietaan Suomen kielen nauhoi te­
arkiston stipendiaattina.) Yleisin stipen­
diurakka oli juuri 30 nauhoitetunnin ko­
koaminen rnaarapitajasta; se oli usein ke­
raajan kotipitaja tai tutkimuskohde. 

Jo ensirnmaisina toimintavuosina ar­
kiston perustajat havaitsivat, etta kentalle 
lahetettavat keraajat tarvitsevat mybs 
koulutusta. Sita piti antaa monenlaista: 
murteiden tunternisessa ja tunnistamises­
sa , haastateltavien elamanpiiriin liittyvis­
sa kysyrnyksissa, haastattelutekniikassa, 
kielenoppaiden valinnassa, teknisen ka-
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luston kasittelyssa. Koulutusta on annet­
tu seka lukukausien aikana yliopistossa 
etta kolmena kesana kesayliopistoissa 
murteentutkimuksen tekniikan serninaa­
reissa. Naissa on kymmenet alokkaat 
koulutettu professori Pertti Yirtarannan 
johdolla ja arkiston henkilokunnan voi­
min kielitieteellisen aanentallennuksen 
menetelmiin ja ylipaansa kenttatybhon. 

Stipendiaatteja oli ensimmaisena tay­
den toirninnan vuonna 1960 liikkeella jo 
15, seuraavana, huippuvuonna, 35, ja 
maara~ pysytteli kolmenkymmenen paik­
keilla 1960-luvun lopulle asti. Sen jalkeen 
keruun vaikeutuessa ja nauhoitusalueiden 
hankaLoituessa stipendiaattien rnaara va­
hitellen pieneni; viimeinen murteennau­
hoitusstipendi mybnnettiin vuonna 1982. 
Murrekokoelrnat karttuivat kiihkeimpina 
vuosina toistatuhannen tunnin vauhtia; 
noin puolet niista on stipendiaattien nau­
hoittamia. 

Yuonna 1959 suomenkielisia kuntia oli 
475. Tama on sailytetty perusjakona 
Suomen kielen nauhoitearkiston kartun­
taa laskettaessa mybhemmista kuntalii­
toksista huolimatta. Yuoden 1983 lopussa 
arkistossa o li suomen murteiden nauhoit­
teita kaikkiaan yli 14 600 tuntia. Koko­
naiskartuntaan sisaltyvat mybs Suomen 
rajojen ulkopuolella sijaitsevat murrealu­
eet: Yerrnlannin 50, Lansipohjan 340, 
Ruijan 370, Inkerin 200, amerikansuomen 
620 ja australiansuomen 50 nauhoitetun­
tia ynna tietysti kaikki luovutetun alueen 
pitajien nauhoitteet. Luvuista nakyy, etta 
alun perin asetettu 30 nauhoitetunnin pi­
tajakohtainen tavoite on saavutettu kes­
kimaarin. Kaikista pitajista ei suinkaan 
ole tavoitettu taytta maaraa, monissa taas 
se on erityisolojen vuoksi ylitetty reip­
paast ikin. Joka tapauksessa voidaan sa­
noa, kun viela otetaan huomioon Turun 
yliopisto n suomen kielen laitoksen mitta­
va t murreaanitekokoelmat, etta vanhan 
puhekielen poikkileikkaus, kokovartalo­
kuva, on valmis. Yli kahdenkymmenen 
vuoden suururakka on monen tyblla saa­
tettu loppuun. 

Mi llaista aines sitten on? T u tkimuksen 
kannal ta suurin arvo on varmasti sen 
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spontaanius. Arkiston murrekokoelma t 
koostuvat va paasta puheesta, ka nsan kie­
lesta. Kielenoppaita o n monentyyppisia, 
o n puhelia ita ja hilj a isia . Vaikka muodol­
linen pe rus til a nne kaikissa aani tteissa o n 
sama - haastattel ija ja haas ta teltava pu­
hu vat mikrofoniin - , on suurin osa a i­
neksesta luonteel taan paremminkin kes­
kustelua . Juuri ta han o n nauhoittajien 
koulutuksessa pyritty, juhlavuuden ja 
tarkeyden valttamiseen . Haas ta ttelu ete­
nee aina kielenoppaan ehdo illa, puhu­
taan a ihe ista, jotka hanta kiinnostavat. 
Tutkija lle tallaisen aineksen kaytto saat­
taa o lla ha nkalaa, varsinkin en nen kaik­
kien luette lojen ja hakemistojen va lmis­
tumista, mutta tulokset ovat luotettavia. 

Murre na uhoi tt eet ovat jo tahan men­
nessa osoitta neet tarpeellisuutensa ja 
voimansa . T erho Itk osen laskelmien mu­
kaan nauhoitearkiston a inesta oli hyo­
dynnetty pelkastaan vuo tee n 1980 men­
nessa lahes parissasad assa eriaste isessa 
opi nnaytteessa, laudaturtoista vai toski r­
joihin. 

Vaikka Suomen kielen nauhoitearkisto 
o nkin toimintansa e nsimmaise n neljan­
nesvuosisad a n o llut - tavallaan olojen 
pa kosta - leimallisesti murrearkisto, ei 
suunnite lmissa o le koskaan ollut rajata 
sen toimintaa nain ahtaaksi . A lun perin­
kin o n tavoitteeksi o tettu ko ko muuttu­
van puhesuomen seuruu ja tallennus. Ke­
ruussa tama otettiin huo mioon ensimma i­
sen ke rra n vuonna 1963, j o lloin a rkiston 
tyoryhma nauho itti Tampereen puhekiel­
ta. Taman jalkeen vuosien mitt aa n o n 
kokemuksen hankkim iseksi ja menetel­
mien hiomiseksi eriasteista nykypuhekiel­
ta tallennettu ainakin seuraavilla pa ikka­
kunnilla: Kuo pio , Varkaus, Riihimaki , 
Porvoo, Hamina , Kotka , Karhula, Eli­
maki, Simpele, (Kurkijoki), H els inki , 
Toysa, Vesanto. Ka ikkiaan a rkiston ko­
koel missa o n nyk ypuhekie lta yli 500 tun­
t ia . 

Arkiston asetussa noissa ma inittiin 
suomen ja sen sukukielten tutkimuksen 
edistaminen; sukukielten tallentaminen 
nousi yhdeksi arkiston paatehtavista. 
Varsinaista maarallista tavoitetta ei ase-
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tettu. Pyritti in kokoamaan ed es lyhyet 
naytteet kaikista ura lila isista kiel ista. Ke­
ruun laajuutta ei ole sittemminkaan lyoty 
lukkoo n. T avoitteeseen vaikuttaa mm. se, 
mi ssa maa rin kunkin sukukielen aanittei­
ta o n o lemassa muissa a rkistoissa ja tut­
kimuslait o ksissa, kielen o mapo hjainen 
keruu j a tutkimus se ka suomalaisten halu 
ja mahdoll isuus tyoskennella sukukielten 
kenttatyomaalla. Vahan ennen nauhoite­
a rkis to n syntya o li juuri solmittu sopimus 
tieteellis-tek nisesta yhte istyosta Suomen 
ja Neuvostoliiton valilla. Taman sopi­
mukse n mukaisilla tutkimusmatko illa o n 
vuosikymmenten mittaa n kartutettu 
huo ma tt avas ti na uhoitea rkiston sukukiel­
ten ko koelmia . Ma tk aan lahtij al le on luo­
vutettu aanental lennus laitteet mukaan. 
Sukukielten kokoelmien laajuus vaihtelee 
ka rjalan liki I 300:sta , lapin 500:sta ja un­
karin yli 150 tunnista votj a kin 3 tuntiin . 

Vas taperuste tu n ark is ton johtaja ja 
tyomie het havaits ivat, etta puhtaan ling­
vistisen a ineksen ohella oli syyta tallentaa 
k ielentutkimukseen tavalla tai to isella liit ­
tyvaa a ineistoa, jo ka ii man arkiston taito­
tietoa olisi joutunut hu kkaan. Aaninau­
ho ihin kertyi lah ialojen vaitostilaisuuksia, 
jaahyvais luentoja, merk ittavien esitel­
mien tall enteita , tutkijain muistelmia. 
Vuodesta 1974 lahtie n Helsi ngin yliopisto 
on na uh o itutt an ut ka ikki professo rien 
virkaanast ujaisesi te lmat ja virkaanastu­
jaisten jalkeen kokoo ntuneen ns . kahvi­
ko nsisto rin istunnot. Kaikkiaan na ita aika­
kautensa kulttuurihistoriallisia aanidoku­
mentteja o n kertynyt yhteensa yli 2 100 
tuntia. 

Oikean tekniikan valinta o n a ina o n­
gelm a missa hyvansa aanitearkistossa. 
Suomen kielen nau ho itea rkisto n perusta­
jilla o li rat kaistava naa n pulma . T o isa a lta 
pyrittiin maaratieto ises ti hyvin korkeata­
so iseen aanenlaatuun. Tama vaati aa­
rimmaisen hyvia na uhureita ja mm. su ur­
ta nauhannopeutta ja si ta mukaa suurta 
nau ha n menekkia. Toisaalta niukkoj a 
maara ra hoja o li kaytettava saasteliaasti. 
Oli tietysti tehtava kompromissi. Neljan­
nesvuosisadan paasta katsottuna tuolloi­
nen ratkaisu nayttaa ha rvinaisen o nnistu-



neelta; se on arkiston tekniikan perustana 
edelleen . Nauhureiksi valit tiin kaksiraita­
tekniikkaa kayttavat laitteet, joita voi ku­
vata tasokkaan harrastajan va lineiksi; 
mybhemmin hankitut kenttanauhurit oli­
vat jo liki ammattilaistasoa. auhanno­
peudeksi valittiin 9,5 cm sekunnissa. Ta­
ma nopeus on osoittautunut riittavan 
suureksi nimenomaan puheen nauhoit­
tamiseen; yleisimpiin foneettisi in mit­
tauksiin sc on mybs sopiva. Nain on nau­
hakustannukset saatu pysymaan siedetta­
vissa rajoissa tinkimatta ilti kohtuutto­
masti aanen laadusta. Mainittakoon ver­
tailun vuoksi, etta Yleisradio kayttaa 
ohjelmatuotannossaan 38 cm:n sekunti­
nopeutta ja kokoraitatekniikkaa. Tallbin 
aaninauhan menekki on 8-kertainen 
Suomen kielen nauhoitearkiston kulutuk­
seen verrattuna. Toisaalta arkisto ei ole 
halunnut tinkia aaninauhan omi naisuuk­
s issa. Nauhaksi on val ittu ns. vakio­
nauha eli 0 prosentin nauha, toisin sa­
noen paksuin mahdollinen. Se on harrasta­
jain suosimaa kalliimpi. mutta nimen­
omaan pitkan varastoinnin ai heuttama 
aa nen kopioituminen kelan nauhakerros­
ten lapi on vaara, joka panee suosimaa n 
paksua nauhaa. 

Nauhoituskalusto on helppokayttbista, 
niin etta tilapaastudion pystyttaminen 
mihin hyvansa on helppoa ja nopeaa. 

auhoittect sai lytetaan varastohuonees­
sa, jonka lampotila ja suh teellinen kos­
teus pidetaan vak iona. 

Heraa kysymys, kuinka kauan nauhoit­
teet ylipaansa ailyvar. 

Vastausta ei tieda kukaan. 
Suomen kielen nauhoitearkiston va n­

himmat aaniu eet ovat kohta kolmen­
kymmenen vuoden ikaisia. Niita herkin 
ko rvin kuunnellessa tuntuu kuin niiden 
aanenvoimakkuus o lisi heikentynyt. 
Tunne saattaa olla psykologinen, nyky­
ajan ensiluokka isen aanentoi ton hem­
motteleman tarkkailija n kuviuelua. 

Nauhoiteala on maai lmassa niin nuori 
ilmio, etta kaytannbn kokemusta maksi­
misa ilymisajasta ei ole ehditty saada. Pel­
kan ajan vaikutusta on myo vaikea ko­
keellisesti osoittaa. Ainoa kokeilumene-
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telma on se, etta antaa ajan kulua. Toi­
saa lta ti edetaan , etta aaninauhan aktiivi­
kerroksessa koko ajan tapahtuu kemialli­
sia prosesseJa . jot ka periaatteessa 
heikentavat aanityksen laatua. ama 
pro essit ovat muutaman ensi tunnin jal­
keen aarimmaisen hitaita. joten niilla 
jonkin kymmenen, ehka jonkin adan­
kaan vuoden ai kana ei ole kaytannon 
merkitysta. Nauhan nykyinen runkoaine, 
polyesteri, kestaa lahes iku isesti. 

Kemiallisista tieta tapahtuva rappeu­
tuminen olisi e tettavissa si irtamalla aa­
nitteet kemiallisten prosessien ulottumat­
tomiin , esimerkiksi laserin avulla soitet­
tavalle nikkelilevylle. Yhden nauhoite­
tunnin si irtaminen maksaa nykyhinnoin 
noin kaksituhatta markkaa. Lasertekniik­
ka ei siis ratkaise pulmaa a inakaan lahi­
aikoina. 

Jo joulukuussa 1958 va ltio n huma nisti­
selle toimikunnalle tehdyssa apuraha­
anomuksessa maaritetaan nauhoitearkis­
ton tehtavaksi keruun lisaksi »jarjestaa ja 
luetteloida aanitteet kaikkien tutkijain 
kayttobn». Tutkijainpalvelu on nauhoite­
arki ston toiminnassa kohonnut yha kes­
keisemmalle sijalle si ta mukaa kuin si ihen 
on keruulta liiennyt aikaa. Peruspalvelua 
tarjoavat nauhoitekohtainen kartunta­
kortisto seka pitaja-, henkilo-, kopio- ja 
asiakonistot ynna kulttuurihistoriallisten 
aanitteiden kortisto. Suuri merkitys on 
silla, etta nauhoittei ta jatkuvasti litteroi­
daan edustavilta alueilta. Valttamatbn 
apuneuvo aanitteiden asiasisallbsta kiin­
nostuneelle o n nauhoitekohtainen sisal­
lysluettelo. Sen laadinta on ollut keskey­
tyksissa vuodesta 1976 lahtien. Vajaat 
puolet arkiston aanitteista on tahan men­
nessa kopioitu. Kopiot ovat tutkijoiden 
lainattavissa. Samalla ne muodostavat 
va rmuusnauhasto n. - Arkistossa on ai­
nutlaatuinen yli 6 000 vedoksen ko koelma 
parhaita kielenoppaita esittavia valoku­
v1a. 

Laajaan kayttbbn nauhoitearkiston ai­
nesta on saatu erilaisissa julkaisuissa. 
Paraikaa ilmestyy kaksi sarjaa, joissa ar­
kiston kokoelmia hyodynnetaan jatku­
vasti. Kotimaisten kielten tutkimuskeskus 
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on vuodesta 1978 lahtien julkaissut Suo­
men kielen naytteita -sarjaa, joka on ehti­
nyt 19. nidokseensa. Siina on puolikarkeal­
la tarkekirjoituksella painettuna 38 tun­
nin verran murreteksteja lahinna tutkijain 
kayttoon. Toinen sarja on Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuran julkaisema Koti­
seudun murrekirjoja . Siina on ilmestynyt 
5 laajahkoa nidosta (nelja ensimmaista 
Pertti Virtarannan, tuorein Alpo Raisasen 
toimittamana), jotka kukin sisaltavat 
usean tunnin mittaiset murreaanitteet. 
Kirjainnusasu on valittu myos maallikolle 
sopiva. Kolmas, lahinna opetuskayttoon 
tarkoitettu julkaisusarja on jo valmis, ni­
mittain Suomalaisen Kirjallisuuden Seu­
ran Naytteita uralilaisista kielista I-V. Se 
sisaltaa teksteja suomen murteista , viron 
kirjakielesta, lahisukukielista, etasukukie­
lista ja unka rin kirjakielesta. Kuhunkin 
osaan liittyy noin tunnin mittainen kaset­
ti. Kun luetteloon lisataan viela Pertti Vir­
tarannan monet erillisteokset (Suomen 
kansa muistelee, Kultarengas korvaan, 
Vienalaisia lastenlauluja, Inkerilaisia sa­
nanlaskuja ja arvoituksia, Lyydilaisia 
teksteja I-V), Terho Itkosen teos Kuore­
veden ja Keuruun murretta ja J. Juhani 
Kortesalmen Vanha Kuusamo kertoo 
-kokoelma, ovatkin kaikki laajahkot a1-
neskokoelmat tulleet kirjatuiksi. 

Taistojen tiella 

Joskus 1960-luvun lopulla Suomen kie­
len nauhoitearkiston asioihin perehtynyt 
hallintojuristi huudahti ihmeissaan: »Ei­
han arkistolla ole edes statusta!» 

Han o li oikeassa. Ankaran muodolli­
sesti, valtionhallinnon kannalta Suomen 
kielen nauhoitearkistoa ei ollut olemassa. 
Koko edella esiteltya mittavaa toimintaa 
pyoritti neljan hengen ryhma, nelja yksi­
tyishenkiloa omalla vastuullaan, opetus­
ministerion luottamusta nauttien: Suo­
men kielen nauhoitearkiston hoitokunta. 

Ensimmaiseen hoitokuntaan kuuluivat 
professorit Lauri Hakulinen, Pertti Virta­
ranta ja Terho Itko nen. Myohemmin hoi­
tokunta taydennettiin nelijaseniseksi. Pu-

452 

heenjohtaja oli koko taman ensimmaisen, 
vuoden 1976 maaliskuuhun kestaneen 
kauden prof. Virtaranta. Hoito kunnan 
jasenisto vaiht.-:li jonkin verran, jasenina 
ovat olleet edellisten lisaksi professorit R. 
E. Nirvi, Aulis J. Joki ja Aimo Turunen 
seka maisteri Pentti Soutkari . Sihteerin 
tehta via ova t hoita neet maisterit Pentti 
Soutkari, Pekka Lehtimaki ja Jorma Re­
kunen. 

Hoitokunnan a laisuudessa tyoskenteli 
vahitellen kasvava maara assistentteja, 
amanuensseja ja muita toimihenkiloita. 
Vakinaisina tyontekijoina ovat vuosien 
mittaan toimineet Eila Hamalainen, Kirsti 
Jokinen , Oili Karihalme, Lea Laitinen, 
Laila Lehikoinen, Pekka Lehtimaki , Erk­
ki Lyytikainen, Juhani Pallonen, Matti 
Punttila , J o rma Rekunen , Pentti Soutka­
ri , Tarja So utkari , Leena Sten, Pirjo 
Sarkka, Leila White, Eeva Yli-Luukko ja 
Jaakko Vii-Paavola. Lisaksi on o llut aika 
ajoin mahdollis ta palkata tilapais ia tyon­
tekijoita, parhaimmillaan kymmenkunta. 

Nain organisoituna nauhoitearkisto 
toimi 16 ensimmaista vuottansa. J oku 
voisi kuvata organisaatiota valjaksi; mi­
kaan ei esta tata maaritelmaa hyvaksy­
masta. Eraanla isessa valjyydessa o li or­
ganisaation voima, sen kyky mukautua 
joustavasti uusiin tehtaviin, tarkistaa 
suunnitelmia nopeasti viime hetkessakin , 
jos e lava kaytanto niin vaati. Hoitokunta 
suunnitteli arkiston toiminnan paalinjat 
vuosikymmeniksi eteenpain, ja hoitokun­
nan toimiaikana saatiin kaytanno llisesti 
katsoen loppuun saatetuksi vanhojen 
kansanmurteiden tallennus. 

Hoitokunnan sitkealla tyolla luonnistui 
myos a rkiston rahoitus. Kaytanto muo­
toutui sellaiseksi, etta arkisto sai vuotui­
siin kayttomenoihinsa opetusministerion 
avustuksen (ensimmaisena toimintavuo ­
tena se tuli valtion humanistiselta toimi­
kunnalta). Helsingin yliopisto oli toinen 
suuri rahoittaja. Yliopisto maksoi viime 
vaiheessa arkiston neljan assistentin tai 
amanuenssin palkat, luovutti arkistolle 
toimitilat, osti suurimman osan nauhoi­
tuskalustosta seka osallistui huomattavil­
la summilla myos kayttomenoihin . Kol-



ma nneksi arkisto sai, varsinkin toimin­
nan alkuaikoina, rahallista tukea kunnil­
ta, pitajanseuroiltaja muiltakin vastaavil­
ta yhteiso ilta. Kymmenen ensimmaisen 
toimintavuoden a ikana lahes 70 yhteisoa 
o li ehtinyt avustaa na uho itustybta, mo net 
vielapa usea na vuonna. 

I. maaliskuuta 1976 a loi tti to imintansa 
eduskunna n saatamalla lailla perustettu 
Ko timaisten kie lten tutkimuskesk us. 
Keskus koostui siihen asti e rillisina, taval­
la tai toisella o petusministerion ra hoitta­
mina ko timais ten tai suomalais-ugrilais­
ten kielten alalla toi mineis ta hankkeista. 
Ko timaisten kielten tutkimu keskuksesta 
a nnetun la in perustelu is a ma1111taan 
mybs Suo men kielen nauho itea rkis to yh­
tena niista laitoks is ta, jotka tyoskentele­
vat tulevan keskuksen toimialalla. ltse 
laissa arkistoa ei mainita. 

Tutkimuskeskuksen perus tamista val ­
misteltaessa paadyttiin kuitenkin siihen, 
etta tavallaa n osa nauhoitearkistosta tuli­
si kuulumaan tutkimuskeskukseen. Ke -
kus otti palvelukseensa arkiston kolme 
siihen as ti o petu min isteri b n mybntamis­
t a varoista pa lka ttua toimihenkiloa. Ta­
man ehtona o li se, etta na uho itearkiston 
ho itokunta luovutti suurimman osa n ar­
kiston tie teellisis ta kokoelmista seka ir­
t a imistosta va ltion omaisuudeksi kaytet­
t ava ksi Kotimaisten kielten tutkimuskes­
kuksessa. Luovutusso pimukselle ei j uuri 
ol lut vaihtoehtoa: ministe ri osta ilmoitet­
ti in, etta mainittujen ko lmen tybntekijan 
palkanmaksu la kkaa, ellei luovutussopi­
musta solmita . 

Ko timaisten kielten tutkimuskesk uksen 
synnyttya Suomen kielen nauho itea rkisto 
jakautui s iis hallinnollisest i ka htia. Puo let 
tybntekijoista ja suurin osa ko koelmista 
tuli kuulumaa n tutkimuskeskuk een, to i­
nen puo li tybntekijoista ja pienempi osa 
kokoelmista Hels ingin yliopistoon. 

Kaikki osapuolet olivat yhta mielta sii­
ta , etta toiminnallisesti Suomen kielen 
nauhoitearkis to tuli sailyttaa yhtena ko­
ko naisuutena; erityisen vahvana tama ka­
sitys vallitsi arkiston henkilokunna n pii­
rissa. Helsingin yliopisto ja Kotimaisten 
kielten tutkimuskeskus solmivat vuosiksi 
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1977-82 sopimuksen Suo me n kielen 
nauhoitearkiston yllapidosta. Sopimuk­
sen mukaan arkiston toi m inna n tuli jat­
kua suurin piirte in entisin muodoi n. Yli­
o pis to sitoutui tybntekijainsa palkkame­
nojen lisaksi vastaamaan huoneistoku­
luista, tutkimuskeskus o mien tybntek i­
jainsa palkoista ja arkiston kayttbmenois­
ta. Arkisto n tieteellista toi mintaa 
o hjaa maan tul i ho itokunta, johon mo­
lemmat sopijapuolet asettivat kaksi jasen­
ta . H o ito kunnan puheenjohtajana toimi 
professori Pertt i Virtaranta, jasenina ol i 
Hels ingin yliopistosta suomen kielen pro­
fessori ja tutkimuskesk uksesta asianomai­
sen toi misto n paall ikko seka suunn ittelu­
paallikko. 

Tama runsaan viiden vuoden kausi 
oso itta utui vali va iheeksi Suo men kielen 
nauhoi tearkis to n historiassa. Vuoden 
1982 jalkeen tutkimuskeskus ei uudista­
nut sopimusta, to is in kuin Hels ingin yli­
o pisto o li esittanyt. 

Valivaihe toi nauhoitearkiston toimin­
taan seka mybnteisia e tta kielteisia piirtei­
ta. Myonteista o li ennen ka ikkea se, etta 
arkiston ai neksen j ulkaisutoiminta sai 
uutta vauhtia. Tutkimuskeskus a lkoi jul­
kaista lahinna tutkijoille tarko itettua vih­
kosa rjaa Suo men kielen naytteita, jossa 
vuoden 1982 loppuun mennessa ehti il­
mestya 16:n eri murrealueil ta valitun pita­
jan murretta, ka hden nauho itetunnin ver­
ran kutakin . Eraanlaista vakautta to i 
mybs tybntekijain aseman varmistuminen 
entiseen vuosi kerra llaan -systeemiin ver­
rattuna. 

Kie lteisia puol ia oli se, etta tutkimus­
keskus keskeytt i nauhoitteiden sisallys­
luetteloiden ja asiakortiston laadinnan. 
Tutkimuskeskus ei katsonut voivansa 
kayttaa tahan myos lahitieteita palvele­
vaan hankkeeseen omia varojaa n. Tata 
nykya suurin osa nauhoitteiden asias isal­
tba on tavoittama tto missa . Suomen mur­
teiden ko koelmien taydennysna uho itus 
myo hastyi pahoin , kun yliopiston palk­
kaa mia toimihenkilbita ei moneen vuo­
teen lahetetty kentta tybhon tutkimuskes­
kuksen varoin . Jalkikateen voi sanoa, etta 
paljon aikaa tuhlattiin hybdyttb maan by-
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rokraattiseen jahka iluun . 
Suo men kielen nauhoitearkiston ase­

man uuteen jarjestamiseen tahtaavia neu­
votteluja kaytiin 1980-luvun a lku vuosi na 
tutkimuskeskuksen, yliopiston ja o pe­
tus ministe ribn kesken. N euvo ttelut eivat 

tuottaneet tulosta. Tallbin o pe tus ministe­
rib paatti ratkaista asian. Ministe rib esit ti , 
etta kolme Suomen kie le n na uh oitea rkis­
toon sijoitettua Helsingin yl io p isto n to in­
ta lakkautetaan ja perustetaan vas taavat 
toimet Kotima iste n kielten t utkimus kes­

kukseen. Taman piti o petusminis te rib n 
muistion mukaa n poistaa na uhoitearkis­
ton toiminnassa ilmennyt kitka. 

Opetusministeri b n muist iosta a nta m as­

saan laajassa, ko lme kasittelyva ihetta la­
paisseessa yksi mie lisessa la usunnossa 
H elsi ngin yl io piston ko ns istori torjuu mi­
nistenon esi tyksen. Ko nsistori es111aa 
kahta muuta vaihtoehtoista ratkaisua 
(yksi o n na uhoi tearkis ton s iirtaminen 
kaikkine tybntekijoineen yliopiston orga­
nisaatioon). Opetusminis teribn esitykses­
sa konsistoria huo lestuttaa e rityisesti se, 
e tta yliopisto menettaisi na uho iteark iston 
kokonaan toimivallastaan . Konsistori 
laus uu: »Hels ing in ylio pis to ll a tuleek in 
o lla riittavasti itsenaista paatbsvaltaa tie­
teelliseen aanentallennukseen ja aanitear­
kistoto imintaan liittyvissa kysymyksissa, 
muuten se ei voi joustavasti mukautua kul­
lo istenkin tutkimus tehtavie n vaa timuk­
s iin. Yliopisto ei tule to imeen ilma n nau­
hoitearkistoa, eika se voi nain ta rk ealla 
alalla jattaytya pe lkas taan ulkopuoliselta 
saatavien pa lveluste n varaan luo tta ma lla 
yksino maan toisen va ltio n laitokse n hy­
vantahtoisuuteen . » 

Tutkimuskeskuksen nimissa annetussa, 
sen johtajan a llekirjoittamassa laus un­
n ossa, josta edes tutkimuskeskuksen joh­
tokunta ei saanut tietaa mitaan , otetaan 
taas o pe tusmi nisteribn ehdotus ilahtu­
neesti vastaan ja todetaan, etta se a ntaa 
»aiempaa jo ustavam mat mahdollisuudet 
suunnata nauhoitearkiston to imintaa tut­
kimuskes kuksen kokonaistavoitteiden 
mukaisesti». 
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Kevaalla 1983 eduskunnalle annettuun 
ensimmaiseen lisabudj ett ies itykseen sisal­
tyi mybs nauh oi tearkiston toimien s iino, 
tosin si ina muodossa, etta yl io pis tos ta 
tutkimu keskukseen esi tett iin s iirrett a­
va ksi vai n kaksi tointa . Eduskuntaan e h­
tiessaan siirtoesi t ys heratti huomiota ju l­
kisuudessakin. Eraat Helsi ng in yliopiston 
professorit la usuiva t s uuressa paivaleh­
dessa huo lestumise nsa si irtoesityksen 
johdosta. T utki muskeskuksen johtaja -
jonka huomion vasta professorien ka n­
na nilma us o li k iinnittanyt siirtoha nkkee­
seen - tutustu i lisata lousarvioesitykseen 
ja lausui sa m assa lehdessa, e ttei siirto tuo 
mitaa n olenna is ta muu tos ta nauhoitea r­
kist o n asemaan. 

Ed usku nta hyvaksy i juhannuksen alla 
li satalo usa rvioesi tykse n. Tutk i m uskesk us 
o li voi ttanut taiste lun nauhoitearkistosta. 

N ykyinen Suomen kiele n nauhoitear­
kis to kuuluu Ko timaisten kielten tutki­

muskeskuksen tutkimusarkisto Suomen 
su ku -toim istoon. Arkistossa tybskentelee 
v11s1 tutkimuskes ku ksen palkkaamaa 
henkiloa tutkijan ja a pulaist utkijan toi­
missa ja tehtavissa. Yksi tutkijoista on 
maaratty a rkiston esimieheksi. 

Helsingin y liopistolla, jonka piirissa 
nauhoitearkisto o n syntynyt ja kehittynyt , 
on nauhoitearkiston palveluiden kaytta­
jana erityisasema. Tutkimuskeskus on 
nimittain opetusm in isteribn vaatimuksen 
mukaisesti taannut , etta yliopisto saa uu­
dell een o rganisoid u lta nauhoitearkistolta 
vahi ntaan sa m antasoiset palvelut kuin 
e nnen toimien s iirtoa. Tama merkitsee 
normaalin tutkijainpalvelun lisaksi a lan 
o pi kelijain pere hdytta mista ki eli tie teelli­
seen aa nenta llennukseen ja aanitteiden 
kayttbbn, ka luston la inausta , opintotb i­
den ohjausta seka e rilaisen varsinkin kult­
tuurihi storiallisest i merkittavan aineksen 
ko koamista. Nauhoitearkisto toimii y li­
opiston osoittamissa t iloissa Vironkatu 
I :ssa, ja yliopisto on sijoittanut omat aa­
nitteensa arkiston kokoelmiin. Nauhoite­
arkis tossa tybskentelee yliopiston palk­
kaama ama nuenssi. 



Puolen vuosisadan taipaleelle 

Kotimaisten kielten tutkimuskeskukselle 
o n siirtynyt valta kehittaa toisen neljan­
nesvuosisadan taipaleelle lahtevan nau­
hoitearkiston toimintaa - ja myos vastuu 
kehittamisesta. Millaiset tehtavat sitten 
uudelleen organisoitua nauhoitearki stoa 
odottavat? 

Selvyyden vuoksi huomautan , etta teh­
tava- ja odotusluettelo , jota seuraavassa 
hahmottelen , ei ehka ole tutkimuskeskuk­
sen vahvistettujen tai vahvistusta odotta­
vien suunnitelmien mukainen . Se perus­
tuu arkiston kohtaloissa elaneen virka­
miehen omiin mietteisiin, jos kohta yhtei­
siinkin pohdintoihin. 

Aineksen keruussa nousee luontevasti 
etualalle erilaisen muuttuvan puhesuo­
men tallentaminen. Useilla paikkakunnil­
la tata on jo teht ykin , kuten aiemmin il­
meni. Arkisto on ollut myos taustatukena 
mm. Helsingin kaupungin puhekielen 
tutkimushank keessa . 

Tahan asti maassamme harjo itettu pu­
hekielen tutkimus o n keskittynyt vahvasti 
kaupunkien ja taajamien tai toisaalta eri 
ammatti- ja pienryhmien kieleen. Se lie­
nee ainakin pienelta osalta reaktiota van­
han kansankielen maaseutumaisemaan 
kiinnittyneelle tutkimukselle. Suomen 
kielen nauhoitearkiston toimialaan erit­
tain hyvin sopiva tutkimus- ja keruuhan­
ke olisi murteen muuttumisen seuruu. 
Kansanmurteiden keruuohjelma tuotti 
suhteellisen lyhyessa ajassa poikkileik­
kauksen kielen yhdesta tasosta. Nyt olisi 
ainakin kaikilta paamurrealueilta valitta­
va paikkakunta, jonka puhekielen kehi­
tysta seurataan maaravalein tehtavin 
haastatteluin. Seuruu jatkuisi huomatta­
van pitkaan, joka tapauksessa vuosi­
kymmenia. Tutkimussuunnitelmaa laa­
dittaessa on ratkaistava monta ongelmaa; 
vahaisimpia eivat liene paikkakuntien ja 
haastateltavien valinta. Ajassa nain pit­
kalle ulottuvasta hankkeesta on »lopulli­
sia» tutkimustuloksia saatavissa kukaties 
vasta ihmisian kuluttua. Tassa muuttu-
vien tieteenparadigmojen 
nauhoitearkiston tapainen 

maailmassa 
suhteellisen 
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vakaa yksikko pystyy viemaan johdon­
mukaisesti loppuun ehkapa vuosisataisen 
seuruuohjelman. Arkiston luistavaksi 
voideltua koneistoa ei kannata paastaa 
ruostumaan. 

Tarkea saannollisen seuruun kohde on 
maamme rajojen ulkopuolella puhuttava 
suomi. Ruijassa ja Lansipohjassa on hy­
vat mahdollisuudet tarkkailla hiljalleen 
hiipuvaa kielta. 

Oman maamme kaksikielisten ihmisten 
puhuma kieli on myos oman tutkimus­
hankkeensa arvoinen. Suomen ja ruotsin 
seka suomen ja lapin taitoisilta olisi tal­
lennettava riittavasti molempien kieliop­
paan hallitsemien kielten naytteita. 

Sukukielten tallennusta on jatkettava; 
ainesta tarvitaan seka opetukseen etta 
tutkimuksen kayttoon. Eraista sukukielis­
ta on vasta perin lyhyet naytteet, naiden 
kielten (tseremissi, votjakki, ostjakki, 
voguli) keruuta on tehostettava. Jotkut 
kielet , esim. lappi , miksei karjalakin, ovat 
sen verran kohtuullisin ponnistuksin ta­
voitettavissa, etta voisi ajatella jonkinlai­
sen seuruun luonteista tallennusta. Nau­
hoitearkiston vastuuta lisaa se, etta 
useimpia sukukielia ei systemaattisesti 
nauhoiteta mihinkaan muuhun keskusar­
kistoon. 

Ku I ttu u ri h istoria 11 isesti merkittavan 
aineksen tallentamisesta on saatava ai­
kaan valja ohjelma . Ei riita se , etta Hel­
singin yliopiston tarpeet talla alalla on 
tyydytetty. Muuallakin kaydaan tarkeita 
keskusteluja, pidetaan seminaareja ym., 
jotka - hyodyksi alan tutkimukselle -
ansaitsevat tallentamisen. 

Viime toimintavuosinaan nauhoitear­
kisto on ponnekkaasti paneutunut palve­
lun parantamiseen ja tehostamiseen. Talia 
linjalla on viela paljon tyomaata,jotta ar­
kiston jattilaisaines saadaan mahdolli­
simman tehokkaaseen kayttoon. 

Erinomaisen hyvaa palvelua on arkis­
ton aineksen julkaiseminen, joka vapaut­
taa kayttajan virka-ajasta ja kokoelmien 
sijaintipaikasta. Tutkimuskeskuksen jul­
kaisemaa Suomen kielen naytteita -sarjaa 
tulee pian ilmestyneeksi kaikki suomen 
paamurrealueet ja tarkeimmat alamurre-
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ryhmat kattava kierros. Kolme samanlais­
ta kierrosta on jo pitkalle pitajia myoten 
suunniteltuna. Myos SKS:n aiemmin 
mainittu Kotiseudun murrekirjoja -sarJa 
jatkuu. 

Julkaisemattomia litteraatioita arkis­
ton kokoelmissa on yli 900 nauhoitetun­
nin verran. Suurin osa jaakin julkaisemat­
ta, kustannussyista. Litteraatioita kannat­
taa silti vastakin tuottaa, tarjoavathan ne 
monessa tapauksessa tutkijalle riittavan 
tarkan dokumentin. 

Taytyy kuitenkin muistaa, etta Suo­
men kielen nauhoitearkiston primaarituo­
te on aaninauha. Sen arvo on korvaama­
ton . Tarkinkin litteraatio valittaa elavan 
puheen kuin kuvastimessa, arvoituksen 
tavoin. Vain aaninauha toistaa sen kaik­
kine piirteineen, kirkkaast i: kasvoista 
kasvoihin. Tama on tutkijainpalvelun te­
hostamisessa otettava huomioon. Tarvi­
taan riittavasti korkeatasoisia kuuntelu­
laitteita . Alkuperaisnauhoitteista on saa­
tava aikaan taydellinen kayttokopiosto, 
jotteivat lainapyynnot ruuhkaudu koh­
tuutto masti . 

Arkiston kayttoa helpottavien kortisto­
jen ja hakemistojen parantamista on jat­
kettava. Vuoden 1984 lopulla on valmis­
tunut seikkaperainen erittely arkiston 
k ul tt u uri h istoriallisista na uhoi tteista. 
Tama erittely talletetaan Kotimaisten 
kielten tutkimuskeskuksen A TK-yksik­
k66n . Na.in si ita on kayttajan saatavissa 
nopeasti monipuolista tietoa. A TK-mene­
telmia voitaneen hyodyntaa muussakin 
arkiston tiedonhaussa. 

Nauhoitteiden sisallysluettelojen ja asia­
kortiston laadinta on saatettava kayntiin. 
Ei ole hyvaksyttavaa , etta suuri kielitie­
teellinen nauhoitearkisto joutuu vuodesta 
toiseen jaamaan vaille tietoa nauhoittei­
densa sisallosta. Voipa ollakin, etta suu­
rimman hyodyn sisallysluetteloista kor­
jaavat lahitieteet (folkloristiikka, kansa­
tiede), mutta sehan ei ole tyon jatkamisen 
este, painvastoin. Kun opetusministerion 
edustajakin on nauhoitearkistossa vierail­
lessaan todennut luettelointityon tarkey­
den , pitaisi rahoituksen olla vain jarjeste­
lykysymys. Tutkimuksen kokonaisuuden 
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kannalta ei ole jarkevaa jattaa arvokkaita 
tietoja makaamaan tutkijain ulottumat­
tomiin. 

Nauhoitearkiston palveluja ovat viime 
ai koina yha useammin ohjautuneet ky­
symaan myos murretietouden tai kotiseu­
tutyon harras tajat. Samain teatterit ja 
Yleisradio ovat olleet kiinnostuneita nau­
hoitteista. Suuren yleison palvelua on vas­
takin syyta jatkaa, milloin se kohtuullisin 
vaivoin on mahdollista. 

Suomen kielen nauhoitearkisto on aina 
oll ut organisaationa pieni, joustava ja 
palvelukykyinen. Naita ominaisuuksiaan 
edelleen hyodyntaen sen on turvallista 
jatkaa kohti puolivuosisataismerkkipa i­
vaa. 

Aanentallennus on valttamatonta. 
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